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MAPKMPOBAHUE OFBEKTOB OTHOCHUTEJIBHBIX IPUJATOYHBIX
MPEJJIOKEHUN B CTABAHCKHUX SI3BIKAX

B nmanHO#l crarthe aHaNM3HpyETCS YMOTpEOJIEHHE HECKIOHSEMBIX OTHOCHTEIBHBIX
MapKepoB (pyc. umo, MOJNbCK. €O U T.1I.) IPU PEIATUBU3ALUN IPAMOTro o0bekTa. DyHK-
KIS IPSIMOTO OOBEKTA B HEPAPXUH JIOCTYITHOCTH, NpeanoxkeHHol Keenan-om & Comrie
B 1977 rony, npeAcTaBiieHa KaK HEWIEHUMasl, HO IpU MOAPOOHOM aHAJINU3€ OTIENbHBIX
SI3BIKOB OHA MpeACTaBiIsIeTCs 0ojiee MHOTOIIAHOBOW. DTO CTAHOBHUTCS OCOOEHHO Oue-
BHUJIHO B TOM CIly4yae, €CJIM PacCMaTpHUBAETCS PESTUBHU3AIMS C HCIOJb30BAHUEM HE-
CKJIIOHSIEMOTO OTHOCHUTEIBFHOTO Mapkepa. Ha BBIOOp cTpaTternu persiTUBH3aIMU 3/1ECh
BO3ICUCTBYIOT pa3IMYHbIC (AKTOPHI TakwWe, KaK (CeMaHTHYECKas) OIyIICBICHHOCTD,
TOXXIECTBO CHHTAKCHUECKUX (DYHKIIMH BEPIIMHBI U PEISATHBU3NPYEMOH MO3UIUH (case
matching), a TaKke MapaIurMaTHUECKOE COOTHONICHNE OOBEKTHBIX MaIe)Kel BEPIIIHHBL
[Ipemnaraercst mHTEpHIpETaIs PE3YIHTATOB B paMKax Teopru An((epeHIIpOBaHHOTO
MapKUpOBaHUsl OOBEKTOB U TPaMMaTHYECKOH OyLIEBICHHOCTH.

Kniouesvie cnosa: cMHTaKCHC, OTHOCUTEIBHOE MIPEIOKEHIE, MApKUPOBAaHHE 00BEK-
TOB.

1. BBenenue

Bo MHOrUX s3BIKax aHAIN3 MapKUPOBAHHS MPSMOTO JOIOJHEHHS AOCTABISCT JIMH-
TBUCTY HEMAJIO CIOKHOCTEH. DTO KacaeTcs HE TOJIBKO IMEHHBIX 00BEKTOB, HO M TaKUX,
KOTOpBIE SBISIOTCS PEIATUBU3UPYEMBIM DJIIEMEHTOM OTHOCUTEIBHOTO MPUIATOYHOTO.

B nacrosmeit cratebe paccMaTpuBaeTcs OAWH THIl CTPATETUH, UCIOJIb3YEeMbIN IS
PENATHBH3AINN OOBEKTOB, @ IMEHHO YIMOTPEOJICHHE TaK HA3bIBAEMBIX OTHOCHUTEIBHBIX
yactull!. TepMUHOM «OTHOCHTEJBbHAs YacThIa» O0O3HAYAIOTCS HECKIIOHSEMBIE CJIOBA
Takue, Kak pyc. umo, NOJbCK. €O, YENUICK. cO U T.T., KOTOPble MOT'YT BBOJAUTh OTHOCH-
TeJbHBIC TIPUATOYHBIE PeToKeHus, cp. (1):

! Hewm. Relativpartikel, cm. [Kurzova 1981]; [Mendoza 2019: 6].
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) Ta camast kaura, umo 161 MHe Tiogapui, «Kopuu cHoB». [E. Umxkos. IlepeBon
¢ moacTtpounuka, 2012; HKPA]

Bo mHOrux s3plkax OTHOCHUTENIbHAs YacTHIA MOYKET CONPOBOXKAATHCA PE3yMIITHB-
HBIM MECTOMMEHHUEM, KOTOPOE CITYKHT [TOKAa3aTeIeM CHHTaKCHIECKON (DYHKIIUU PEISITH-
BU3UPYEMOTro ieMeHTa. Cp. cilaenyromui NIpuMep U3 MOJIbCKOIO A3bIKA, I'1€ MECTOUME-
HUE g0 MapKUPYET MO3ULHUIO IPSIMOTO JOMOJIHEHUS:

2) To jest ten, co go wezoraj puscili z aresztu. [Topolinska 1984: 345]
‘370 TOT, [CO gO| BUEpa BBIMYCTUIN U3-TIOJ apecTa.’

Crnenys 3a mo3unueii [Murelli 2011: 145-148], MbI cuuTaeM, 4To ynoTpeOIeHUE OTHO-
CUTEJIHHOM YaCTHIIBI BMECTE C PE3yMIITUBHBIM MECTOMMEHHEM, C OHON CTOPOHEI, B YIIO-
TpeOJieHHe YacTUIIBI 0€3 MECTOMMEHUS, C IPYTO, MpeACTaBIsIeT co00i pa3HbIe CTpa-
terud. [lepByto MBI Ha3bIBaeM «JICKyMYISIIMOHHON cTpaTerueity [aHri. decumulation,
Murelli 2011: 218], a mOCIEAHIOI — «IPOCTOH CTpATETHEI.

B nanbHeilieM npoBoANUTCS CPAaBHUTENbHBIN aHAIN3 MPUMEHEHHUs 3TUX CTpaTeru
B CIIABSIHCKHX SI3bIKaX M IPUBOJATCS PaKTOPHI, BIUSIOIINE HA BEIOOP MOIXOASAIICH CTpa-
Teruu. MBI He OCTaHABIMBAEMCSI Ha HECTaHAAPTHHIX Pa3HOBUAHOCTSX U pacCMaTpHUBacM
TOJIBKO CTaHJIAPTHBIE A3BIKH.

2. OTHOCUTEIbHbIE YACTHIBI H uepapxus 10CTyYyImHOCTH

OaHUM U3 CaMbIX BaXKHBIX MHCTPYMEHTOB JJISl aHAIM3a OTHOCUTEIBHBIX MPEIIoxKe-
HUH ABJISIETCS HepapXus JOCTYIHOCTH, KOTOpasi COIIOCTABRIISIET Pa3Hble CHHTaKCHIECKIEe
TIO3HIIMY TI0 WX CIIOCOOHOCTH BHICTYIATh B KAYECTBE PEIATUBU3UPYEMOM MO3UIINH.

Krnaccuueckas uepapxusi, npemioxennas Kompu m Kunsnom [Keenan, Comrie
1977]; [Comrie, Keenan 1979] umeer crnemyromuii BU:

SU >DO >10 > OBL > GEN > OCOMP?

UemM BbIIIe gaHHast GYHKIUS PACHOIOKEHA B HEPAPXHUH, TEM OOJIBIIE OHA TOCTYITHA
penaruBuzauuu. [logexamiee (S), KOTOpoe 3aHUMAET CaMO€ BHICOKOE MOJI0XKEHHE B He-
papxuu, criocoOHO K PESITUBU3AIINY OOJBIIE BCeX OCTANBHBIX Mo3uLNi. OHO TOCTYITHO
PEISATHBHU3AINN B KQXKIOM SI3BIKE, B KOTOPOM YIIOTPEOISIIOTCS OTHOCUTEIBHBIC MTPHIa-
TOYHBIE TIpensiokeHusi. Ha camoil HU3KO#M CTYIeHH UepapXuu OKa3bIBAETCS OCHOBAHHE
st cpaHerust (OCOMP); oHo mojaeTcs pesTUBU3ALUU TOJIBKO B HEMHOTHX SI3bIKaX.

C moMOIIBI0 HepapXyuu JOCTYITHOCTH MOKHO TaKkKe OIMMCATh CTPATETHH, UCTIONbB3Y-
eMBbIe JUTS PENIATUBU3AIMY BHYTPH OIHOTO sI3bIKA. [laHHAS CTpaTerus MOXKET 3aHUMATh
Mo00H (parMeHT B UEPAPXUHU JIOCTYITHOCTH, BAXKHO TOJIKO, YTOOBI CErMEHT OKa3aJIiCs
HETIPEPHIBHBIM.

OTHOCHTENbHBIEC YAaCTHIIBI OOHAPYKUBAIOTCS] BO MHOTHX s13bIKaX EBporbl. CTpaTerist
C WCTOJIb30BaHUEM YaCTHUIBI 0€3 PEe3yMITHBHOTO MECTOMMEHHS THITUYHA JIIS TO3UIIHI

2 SU = subject, DO = direct object, IO = indirect object, OBL = major oblique case NP, GEN =
genitive or possessor, OCOMP = object of comparison.
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MOJITISKAIIETO U TPSIMOTO 00BEKTa, B TO BpeMs Kak chepa ynoTpeOiIeHus ACKyMYITHs-
IUOHHOU CTPATErHy MPOTATHBAETCS OT MPSIMOTO IOMONHEHHS 10 TO3UIMA OCHOBAHHUS
JUTSL CPABHEHHUS U PEIKO TIO3BOJISET PEITUBH3UPOBATh moaexaniee [Kennan & Comrie
1977, 92]; [Murelli 2011, 216].}

SU > DO >10 > OBL > GEN > OCOMP
npocTast <>
JEKyMYJISILIIHOHAS < >
I'paduk 1. Chepa npuMeHEHNS IPOCTOM U NEKYMYJISIIMOHHON CTpaTeruit

Kak BumHO 13 rpaduka 1, cepsl MpUMEHEHUs IPOCTOH U JCKYMYJISIIMOHHOMN cTpaTe-
Ui HAKJTAIBIBAIOTCSI B TIO3HIIUMH MPSMOT0 00BEKTa, B CBSA3U C TEM, UTO 3Ta MO3UIHS JIOITY-
ckaeT 00e cTpareruu. B kiaccuueckoil Mozienu oHa H300pakaeTcst Kak HeWwISHUMast [O3H-
s, HO Kak OyIleT oKa3aHo HIbKe, oHa TpeOyeT Oonee nuddepeHnnpoBaHHOTO MOAXO0AA.

3. HeckiioHsiemble MapKepbI B (l)yHKIIl/II/I NMpPpAMOIo I0IOJTHEHUA B CJIAaBAHCKHUX
A3bIKAX

B cnmaBsHCKUX S3BIKaX OTHOCUTEIBHBIC YaCTHIIBI COCYHIECTBYIOT PAAOM CO CKIIOHAC-
MbIMH OTHOCHUTCJIbHBIMU MECTOMMCHUSIMHU TUIIA PYC. KOn’lOpblﬁ. B CpaBHCHHHU C ITOCJICA-
HHUM OTHOCHUTCJIIBHBIC HaCTUIbI CYUTAKOTCS 6oitee pEl.3l“0B0pHI>IMI/I.4

3.1. BocTOYHOCJIABSIHCKHE SI3BIKH

VYnorpebiieHne OTHOCUTENBHBIX YaCTUI] B BOCTOYHOCIABIHCKUX S3bIKaX 10 HEKOTO-
pOif CTerneHH 3aBUCHT OT OIYLICBICHHOCTH 00BEKTa.>

B pycckoM s3pIKe HCIONB3YETCsl TOIBKO MpocTasi cTpaTterus. B konuduipoBanHoM
PYCCKOM SI3bIKE HEU3MEHSMOE umo YNOTPEeOIseTCs yallle BCero MpU HEOAyLIEBICHHOM
BepIINHE," HO B IPUHIIMIIE TAKas CTPATErysi BO3MOYKHA H TP OYIICBICHHBIX 00BEKTAX,
B YacTHOCTH, B OoJiee pasroBopHoM ctwiie [Xomoamnosa 2014, m. 5.3]. B npumepe (1),
MIPUBEICHHOM BBIIIIE, PENISITUBU3NPYEMBI OOBEKT SBJISCTCS HEOAYIIEBICHHBIM, a B IIPU-
Mepe (3) yka3bIBaeT Ha OJyIIEBICHHBIN 00BEKT:

3) HE JKaJlb MAKUX 60M Ul HEMHO20 NOCMAapuie RApHULIeK, Ymo ThICYaMu Opoca-
10T B 00ii [...]? [B. Beikos, 2001; HKP]

3 VhorpebieHne pe3yMITHBHOTO MECTOUMEHHST TIPH PESITHBU3ALIMH MOUISKAIIETO MOXHO BCTpe-
4aTh B pa3rOBOPHBIX PAa3HOBUIHOCTAX HEKOTOPBIX CIAaBSHCKHX SA3BIKOB, Cp. mpuMeps! B [Mendoza 2019].

4 Pa3roBOpHasI MITH Ja)Ke HECTaHAAPTHAsI OKPACKa OTHOCHTEIBHBIX JaCTHII SBILIETCS OOLIeeBPOIIeHi-
cKkoif TeraeHuuei [cp. Murelli 2011].

> Ba)XHO OTMETHTb, YTO 3/IeCh HIMEETCS B BU/Ly CEMaHTHUYECKas OJyLIEBICHHOCTb, @ HE TPaMMaTH-
qeckas.

¢ B [Bunorpanos, Uctpuna 1954: 274-275] ynorpebiaeHne OTHOCHTENBHOM YaCTHIIBI TIPH OJIyIIEB-
JICHHOM OO0BEKTE SKCIUNMIMTHO 3ampemmaercsa. B [ATT 80: 524] o TakoM orpaHWYeHUH pedd He HAET,
HO BO BCEX NMPUMeEPax LIUTAThI COAEPKAT HEOAyICBICHHbIC BEPIIMHBI.
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KoaudumumpoanHbIii 010pyCCKUN S3BIK TIOXO0XK HAa PYCCKHIA: PE3yMIITHBHOE MECTO-
MMEHHE He UCIIONIb3YEeTCsl, U OTHOCUTEIIbHAS YaCTHUIIa wimo TULICH3UPOBaHa MPEXe Bce-
o NPH HEOyLIEeBJICHHOI BepiinHe.’

B pa3roBopHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX TAKUX OTpaHUYCHHWN HET. BepHIMHBI MOTYT OBITH
OJIyIIEBICHHBIMH, a PSIIOM C OTHOCHTEIBHOHN YacTHIIEH MOXKET BBICTYIIAaTh PE3yMITHB-
HOE MecTouMeHue. B mpumepe (4) olymeBIeHHBIH 00BEKT PEATHBU3UPYETCS C TIOMO-
b0 PE3YMITUBHOTO MECTOUMEHUS 520, a B (5) — 0e3 Hero:

4) Ore K, moti camwl 8blica, wimo TaH 001y sieo Opais Ha nansBanHe [ C. Bacuiénak;
ATtpaxoBud 1966, 609]
‘9TO BOT 3TOT BBDKJIEIN, [IITO| OapWH C YIOBOJBCTBHEM [sro] Opan ¢ coboi
Ha 0XOTy.’

&) YV Hac X0oA3i1h 32 TYMHOM KOHb, WMo CANJIAThI KIHYJI1 HEKaJIbKI I36H TaMy Ha3al.
[K. Corny; Atraxovié 1966, 608]
‘Y Hac 3a TyMHOM XOJIUT KOHbB, [IIITO | COJIJIATHI OCTABUIIM HECKOJBKO JTHEHW HA3a/I.

>

YKpauHCKu# S3bIK, BEPOSITHEE BCETO, CAMBIN TOJIEPAHTHBIA U3 BOCTOYHOCIABSIHCKUX
SI3BIKOB. 371€Ch BO3MOXHBI M HEOAYIICBICHHBIC, U OYIICBICHHBIC BEPIIHHEI, TIPH STOM
PE3yMITUBHOE MECTOMMEHHE MOXKET MPUCYTCTBOBATh MJIM OTCYTCTBOBaTh. B cienyro-
eM MpuUMepe OAYIICBIEHHBIH 00BEKT PENATHUBUZUPYETCS C TIOMOIINBIO JIEKYMYJISIIUOH-
HoU crparernu. CyJsl M0 BBICKAa3bIBAHUSM HOCUTEINEH SA3bIKa, IPUMEP TIpUEMIIEM U 0e3
MECTOUMEHHS 1020:

(6) s 3YCTPIBCSI 3 3eMIIIKOM, 140 1020 51 1aBHO He OaumB. [Danylenko 2014, 183]
‘1 BcTpeTHIICS C 3eMIISIKOM, [140 1i020] 1 AaBHO He BUIEN.

OTMeTHM, 9TO OICHUTH CUTYAIHIO B OEIOPYCCKOM B YKPAaUHCKOM SI3BIKAX TOBOJIBHO
TPYJHO O MPUYUHE HEJOCTATOYHOM M3YYEHHOCTH JAaHHOTO BOIPOCa.

3.2. 3anmanociaaBIHCKHE A3LIKH

Cutyanys B 3aNaJHOCIaBSIHCKUX A3bIKaX sIBIIsIETCA 00JIee CII0KHOMN, YeM B BOCTOUHO-
CITaBSHCKUX. JIeKyMyIISIIMOHHAas U IPOCTast CTPATETHH MPEACTABISAIOT COO0I BapHaHTHI,
yroTpe0JieHne KOTOPBIX 00YCIIOBICHO Pa3HBIMH (haKTOpaMHu.

Yenickuii ¥ MONBCKUHN S3BIKH PA3THYAIOT OXyIIEBICHHBIC M HEOAYIIEBICHHBIE 00B-
ekThl. OyIIeBICHHbIE BEPUIMHBI NPEANOYUTAIOT HAJTUYUE PE3YMITUBHOIO MECTOUME-
HUsI, TOTJIa KaK HEOJIYyIIEBICHHBIC BEPIIHHBI B MPHUHIMIC TOMYCKAOT 06a BapuanTal.
Crenyromue nMpuMepsl U3 YemICKOTO S3BIKa WILTIOCTPUPYIOT YIMOTPEOJIeHHE IPOCTOrO

7 Cp. [AxumoBy 1964] u [Danylenko 2014] 06 OTHOCHTENBHBIX MPEIIOKEHHAX B OCIOPYCCKOM
Y YKPAaUHCKOM SI3bIKaX.

8 Cormnacro [Fried 2010], ogHuM U3 BaXHBIX (HAKTOPOB MPH BBIOOPE TMOAXOAANIEH CTPATETHH ISt
PENATUBHU3ALNH HEOTYILIEBICHHBIX OOBEKTOB B YEIICKOM SI3BIKE SIBJISETCS THIT OTHOCHUTEIBHOTO MPEJyIO-
skeHus1. Tak Ha3pIBaeMbIe «JIeTepMUHATHBHBIE (determinative) OTHOCHTENBHBIE MPEIOKEHHS CKIIOHHBI
K IIPOCTOM CTpaTernuy, a «HeAETepMUHATHBHEIe» (non-determinative) mpuaaTOYHbBIE OONBIIE BCETO pea-
JIM3YIOT ICKYMYJIALMOHHYI0 cTpateruto. Onnosunus y ®puj AeTepMHATHBHBIX U HeJleTePMHHATHBHBIX
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MapKepa IJIsl PelATHBHU3AINY HEOAyIEBICHHOTO 00beKTa (7) U HalIu4ue AeKyMyJIsIIu-
OHHOM CTpaTeruu npu OAyIlleBIeHHON BepiiuHe (8):

(7)  Asi jste $patné rozumél dopisu, co Vam poslali [Fried 2010, 21]
‘Be1, HaBepHOE, HE MPABUIBLHO TOHSIN TUCHEMO, [co]| Bam mocmanu.’
®) To je ten chlap, co ho vidéli v tramvaji. [Toman 1998: 31]
‘910 TOT mapeHs [co ho] oHu BUaen B TpaMBae.’

B moneckoM s3bIke HaOIIOMAeTCs BO3JICHCTBHE JIOMOJTHUTEIBHBIX (hakTopoB. S3bIK,
0 BCEH BEPOATHOCTH, Pa3iMuacT OOBEKThI, 0003HAYAOIINE JIFOJICH, OT 00BEKTOB, 000-
3HAYAIOIINX KUBOTHEIX. [locieiHIe 10y cKaloT OIyIeHne Pe3yMIITHBHOTO MECTONMe-
HUs Jierde, 4yem nepBeie. UTak, B mpumepe (9) cTpaterus ¢ Mmapkepom 0e3 MeCTOMMEHUS
JOIyCTHUMa, BCIIEJICTBHE TOTO 4TO peepeHTOM sABIsieTcs codaka, Toraa kak B (10) omy-
CTHTh MECTOUMEHHE HEBO3MOKHO:

9 [O cobake]
A to nie jest ten co my widziatySmy? [SPOKES; Guz 2017: 122]
‘A 310 HE TOT [cO| MBI BUAETN?

(10)  *ta dziewczyna, co zaprosites do domu. [Guz 2017: 99]
‘Ta EBYIIKA, [CO] THI MPUTIACKI IOMOM.’

Eme oqHUM KpUTEpUeM, OKa3bIBAIOIIUM BIUSHUE HA BEIOOP CTpaTeTHH, ABIseTcs (Gop-
MaJbHOE OTHOIIEHHE MEXIYy BEPIIMHON W PETSITUBM3UPYEMOU MO3UIMEH, a UMEHHO TaK
HazbpiBaeMoe «case matching»’. CoBnaseHne CHHTaKCHYECKUX (DYHKIHI BEPLINHBI U PEIisi-
TUBU3UPYEMOI! O3HUIMN 00JIETUaeT OIYIIEHHE PE3YyMITUBHOTO MECTOMMEHHS. JTO CTAaHO-
BUTCSI BU/IHO TIpH conocTaBieHny mpumMepoB (11) u (12). C touxn 3perns koxuduumupoBaH-
Horo s3bika, mpumep (11) u3 pasroBoproro kopryca SPOKES He coBcem ynmadeH. 31ech
BEpILMHA CTOUT B BUHHUTEIBHOM MaJiexke, a PeIATHBH3UPYEMBIH 3IeMEHT UMeeT (DYHKIIHIO
poautensHOro npu otputaHnu'’. Ecitu xke Mbl coriacyeM (yHKIMH B IJIABHOM U TIpH/Ia-
TOYHOM IIPEIOKEHHSX, TO IPHMep CTaHOBUTCS Oe3ynpeunsM [Guz 2017: 107-108]:

(11) (o KOMIIBIOTEPHOM UTPE)
moze rozbrajaj najpierw te, co nie wida¢ [SPOKES; Guz 2017: 107]
‘MOKeT OBITh, CHauaJs1a pa3psiyiu Te, [Co] He BUAHBI

(12)  moze nie rozbrajaj tych co nie wida¢ [Modified; Guz 2017, 108]
‘MOKeT OBITh, HE pa3psixkail Te, [co] He BUIHBL.

B cioBamkom si3pIKe K CEMaHTHIECKUM KPUTEPHAM MPUCOSANHSIIOTCS MOPQOIoruye-
ckue. B pesynbrate mosyyaercs HOBOJBHO ClIOKHas KapThHA. OTHOCUTENbHAS YacTUla
¢o 6e3 pe3syMNTHBHOTO MECTOMMEHUS YIOTPEOISIETCS B CISAYIOMINX CITyYasix: PH pPesi-
TUBH3AIUH HEOAYIICBICHHBIX 00BEKTOB, PH OYIIEBICHHBIX 00BEKTaX )KEHCKOTO POJa,

MPUIATOYHBIX SBIAETCS NMPUMEPHBIM SKBHBAICHTOM OIO3UIINHM PECTPUKTUBBIHX U HEPECTPUKTHBHBIX
OTHOCHTEJBHBIX MPE/JIOKEHHI.

® O6 9TOM TepMHHOM U ero cuHoHMMax cM. [Murelli 2011: 217, 436].

10 To ecTh, IpH YHOTPEOICHNH CKIOHAEMOTO MapKepa, TAKOro Kak kféry, Mbl JIOJDKHBI OBl yIIOTpE-
ouThs GpopMy pOAUTEITHHOTO Nanexa ktorych.
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He 0003HAYAIOMIMX JTIOJCH, U TIPH BEpIINHAX, Y KOTOPBIX COBHATAIOT (POPMBI UMEHUTEb-
HOTO ¥ BHHHUTENLHOTO Majieka. Bo Bcex MHBIX ciyyasx AEKyMYJISIHOHHAs CTpaTerus
o0s3aTeNbHa.

IMpumepsr (13) u (14) moka3pBaOT yHOTPeOICHUE OTHOCUTENEHON YacTHUIIEI Oe3 pe-
3YMITUBHOTO MECTOMMEHHS IIPH BEPLINHE, Y KOTOPOi (hOPMBI IMEHUTEIBHOTO U BUHU-
TEJILHOTO Tajeka UIeHTHIHBI (13), ¥ Ipu 00BEKTE HKEHCKOTO Poja, He 0003HAYAOIIETO
yenoBeka (14):

v

(13)  Zeny"', ¢o sme cestou stretali, mali tvare zahalené zavojom. [Darovec 1985: 119]
‘JIuna y >keHIUH, [cCO] MBI BCTPETHUIIH, ObUIN 3aBYaIMPOBAHBL.’

(14)  Ukéazal mi rybu, ¢o véera chytil. [Darovec 1985: 119]
‘OH MHe mokasan peiOy, [co] moiiMan Buepa.’

B (15) ucriosib30BaHre pe3yMITUBHOTO MECTOMMEHHS 00sI3aTeNIbHO, TaK Kak (hopMa
BUHHUTEIBHOTO MaJIekKa OTIMYACTCS OT HIMEHUTEIBHOTO:

(15)  To bol ten pan'?, ¢o sme ho nechali na ulici. [Jasik; Darovec 1985, 119]
‘910 OBUI TOT YeTIOBEK, [co ho] MBI OcTaBWIM Ha yHIle.’

Boszeiictue Mopdosornueckrx (pakTopoB emie spue MPOSBIAETCS B Iy KUIKHX S3bI-
Kax. B koguuuupoBaHHOM BEpXHEIYKUIIKOM S3BIKE OTHOCHUTEIBHAS YacTula kiZ ymo-
TpeOIsIeTCs TOIBKO TPH BEPIIMHAX, Y KOTOPBIX ()OPMBI BUHHTEIHLHOTO U POJUTEIHEHOTO
Iajie’ka He COBNAaAa0T. ITO MOXKHO MPOMIUIIOCTPUPOBATH CIAEAYIOLUIMMH IPUMEPAMU:

(16)  znaju Zonu', kiz widzi§ [Bartels, Spief3 2012: 229]
‘s 3Ha10 KeHINUH [KiZ] ThI BUANII.

(17)  znaju *muza'®, kiz widzi$ [Bartels, Spiefs 2012: 229]
‘d 3HAI0 MY>KUYHHY, [CO] Thl BUAUIIB.’

VYnorpebneHne pe3yMITHBHOTO MECTOMMEHHS B KOJU(HULIUPOBAHHON Pa3HOBHHOCTH
SI3BIKA HEBO3MOXKHO. Pa3roBOpHBIE CTHIIH, OTHAKO, SIBIISTFOTCS O0Jiee CBOOOHBIMH B €T'0 UC-
MOJIb30BaHUH. BO-TIepBBIX, B HUX HE ISHCTBYET OrpaHHYCHHE Ha CYLIECTBUTENbHBIC, Y KO-
TOPBIX (hOpMa POJMTEIHFHOTO W BHHUTENBHOTO Majiexa pasznndHa (18). Bo-Bropeix, oHH
paspeniarT yrnorpedyieHrue pe3yMITHBHOIO MECTOUMEHMSI, KaK TIokazaHo B nmpumepe (19):

(18) Jaznajem towo muza, kiz sym ja Cora widzal. [Bartels, Spiefs 2012: 229]
‘51 3Ha10 TOro My>xunny, [kiz] s Bumen Buepa.’

(19) Jeto kniha, kiZ sym ju wcera kupif/. [Polanski 1967, 80]
‘Oro kuHra, [kiZ ju] s Buepa Kymui.’

B HWKHeNyXMIKOM s3bIKE CUTyalUs SIBISETCS MOXOXKEH Ha BEPXHETYKHULKHUH.
OTHocuTeNbHas YacTUIA kenZ TOIBKO PEISATUBUZUPYET OOBEKTHI, BEPIINHBI KOTOPBIX

' Zony M. ¥ BUH. 1. MH. 4.

12 Pdn = uM. 1. e]I. 4., pdna = pOJi. U BUH. M. €]I. 4.
'3 BuH. 1. eI 4. Zonu # poJL. 1. el 4. Zony.

Y MuZa = poJ. v BUH. 1L €]I. 4.
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MPOSIBJISIOT COBMAICHHE UMEHUTEIHLHOTO U BUHUTEIBHOTO Majiexeit [cp. Bartels, Spief3
2012]:

(20)  znajom muze/Zenske', kenz wizi§ [Bartels, Spiefl 2012: 229]
‘S 3HAF0 MY>KUYWH/’KCHIUH [KenZ] Thl BUIUIID

(21)  znajom *muza/* Zensku'®, kenz wizi$ ’[Bartels, Spiefl 2012: 229]
‘S 3HAI0 MY>KUHMHY/>)KEHIIIMHY [kenZ] Thl BUIUIID

K Tomy sxe, yactunyy kenz Heib3sl yIOTPEOUTH PIIOM C PE3YMITHBHBIM MECTOHME-
HueM. Kpome kenz , B HIDKHEITY>KUIIKOM CYIIECTBYET €l apa OTHOCUTEJIBHBIX YaCTHII,
a UIMEHHO: ak(o) u coz. IlepBas HUCIOTB3yETCs MPEUMYIIIECTBEHHO B Pa3rOBOPHOM pevw,
a MoCJIeHss sIBIsieTcsl HectaHaapTHoW. O6a MapKepa MO3BOJISIOT PEAU30BaTh ACKyMY-
JISTHIIMOHYIO cTpareruto. OOBEKTHI ¢ CHHKPETU3MOM (HOpM BHHUTEIHFHOTO M UMCHUTEIb-
HOTO TaJIeKa MOXKHO PENSTUBU3UPOBATH C IMOMOIIBI0 00eux cTpareruii (22), a Takue
00BEKTHI, y KOTOPBIX BUHUTEIBHBIN a1 TOXKIECTBEHEH POJIUTEIBHOMY, TPEOYIOT Ha-
JIUYHS PE3yMIITUBHOTO MecTOUMeHHs (23):

(22) Kupijom sebje knighy'’, ako sy (je) cora cytata. [Bartels, Spie 2012: 232]
*S1 xymmio kaury, [ako (je)] TeI uuTana Buepa.’

(23) Tojo ten ptask, ako som se jogo kupit.!s [Bartels, Spiefs 2012: 232]
‘Jro nTHuka, [ako jogo] s kymun cebe.’

3.3. IO:kHOCJIaBSAHCKHE A3BIKH

W3 105)KHOCIIaBSHCKUX S3BIKOB PEIATHBH3HPYEMbIe 00BeKTHI quddepeHnnpyer ToIb-
KO cepOOXOPBATCKHIA A3BIK. !

Cep0OoXOpBaTCKUH S3BIK OTIMYAET OJXYyNIEBIEHHBIE OT HEOAYIIEBICHHBIX BEPIIHH.
HeonymiepnenHas BepiuHa B IpULIKTIE AOMycKaeT 00e cTpaTeruu (24), B TO BpeMst Kak
OJIyIIEBJIEHHBIH 00BEKT TpedyeT pesyMnTuBHOTO MecTonmenus (25) [Kordi¢ 1999: 145—
146]; [Boskovi¢ 2009]:

(24) Taj brod sto su (ga) kupili [Boskovi¢ 2009: 83]
‘roT KOpabis [Sto (ga)] oHu Ky

(25) Covjek sto ga je sreo [Boskovié¢ 2009, 82]
‘yesioBex [Sto ga] oH BcTpeTui.

Muze, Zeniske = M. U BUH. 1I. MH. 4.

16 Um. . en. 9. muzZ, Zenska # BUH. 1. €1. 4.. muza, Zensku
Knigty (plurale tantum) = M. ¥ BUH. 1. MH. 4.
Ptaska = pon. v BuH. 1. e11. 4.
Bousrapckuii 361K MO3BOJISAET M IEKYMYJISIIIUMOHHYIO M NPOCTYIO CTPATETHH, HECMOTpPS Ha ce-
MaHTHYeCKHe, MOpOodIornyeckue U CHHTaKCHUTeUeCKne Mpu3Haku o0bekTa. cp. [cM. Rudin 2013];
[Krapova 2010]; [Buzarovska 2009] u np. B mMakeqoHCKOM f3BIKE ISl PENATUBU3ALMH TMPSMO-
ro 00bEKTa UCIOIB3YETCS TOMBKO AEKyMYJSIUOHHAA cTpaTerud, cp. [Shagal 2016]; [Buzarovska
2009] u mp.

17

8

19
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4. 3aka0ueHue

IIpexne ueM TOBOPUTH O MOIYYESHHBIX Pe3yJbTaTax, CJIeayeT OTMETHTD, YTO UX HaJI0
CUUTATh JIMIIb NTPEABAPUTEILHBIMH, 10 MPUYHUHE TOTO, YTO MBI MTOKa HE pacroyiaraeM
HaJeKHBIMA JaHHBIMH B JOCTATOYHOM KOJHMYECTBE 000 BCEX CIABSHCKUX, OCOOCHHO
0 MaJIOM3y4YeHHBIX, A3bIKaX TaKHMX, Kak OeJIOPYCCKHUH, YKPAaMHCKHH M CITIOBAITKHUH.

U3 ananuza ciemyer, 4To Ha BEIOOP HOAXOISIIEH CTpaTerni OKa3bIBaIOT BIMSIHHE Ce-
MaHTHYeCKHe, CHHTaKCH4ecKne 1 Mopdoorndeckue hakTopsl.

Ha cemaHTHYeCKOM YpOBHE 3HAYHUTEIBHYIO POJIb UTPAET OXYIIEBICHHOCTE pedepeH-
ta. HeomymeBneHHbIe BEPIIMHBI OTHOCHTEIBLHOTO MPEATI0KEH s IO3BOJISIOT UCTIONB30-
BaTh 00€ CTpaTeruy, a OAyLICBICHHbIE OOBEKTHI IPEANIOUNTAIOT MAPKUPOBAHUE C TIOMO-
IIBIO PE3YMIITUBHOTO MECTOMMEHHS. DTOT (haKTOp IEHCTBYET B pYCCKOM, OEJIOPYCCKOM,
YEIICKOM U ITOJICKOM sI3bIKax. Kpome Toro, nmosibekuii sI36IK OTIINYAET BEPLINHEL, KOTO-
pble OTCBUIAIOT K )KUBOTHBIM, OT TE€X, KOTOpBIe 0003HauaroT jiroaei. [Ipu ymorpebnennu
HOCJICHUX OIyIICHHE PE3yMIITHBHOTO MECTOMMEHHS OKa3bIBAaeTCs elle Oojee Tpya-
HBIM, YeM IIPU YIOTPeOJICHUH MTEPBHIX.

BinsHue cuaTakcudeckoro dakropa case matching MpOSBISETCS B TOM, YTO COBIIA-
JIeHHE CHHTAKCHUECKUX (DYHKIMH BEpIINHBI ¥ PEJIATHBH3NPYEMOH MO3UIMN o0erdaer
OIYIIICHUE PE3yMIITHBHOTO MecToMMeHUs. OH 0OHApy>KMBAETCS B IOJIBCKOM S3BIKE H,
BEpOATHO, B HIDKHENTYKHIKOM [cp. Bartels, Spiefl 2012: 299].

B cioBankoM M JIy>KHLKUX SI3bIKAaX IapaurMaTHYECKHe COOTHOIICHUS OOBEKTHBIX
naJie’kei BepIIUHbI COACHCTBYIOT B BEIOOpE CTPATeruyl IS PeIsTUBH3ALMH. TOXIECTBO
BUHUTEJILHOTO U UMEHHUTEIEHOTO MAISKeH MM Pa3Inyie POIUTEILHOIO U BUHUTEIILHO-
ro obieryaer onyuieHne pe3yMITHBHOTO MECTOMMEHHS, B TO BpeMs KaK pa3in4ue BHU-
HHUTEIBHOTO ¥ UMEHHUTEIBHOTO HIIH TOXKAECTBO POIUTENIBHOTO M BUHUTEIEHOTO MaJiesKel
TpeOyeT HCIONB30BaHuUs JEKyMYJISIIMOHHON CTpaTerny.

Br16op cTparernu Taxske 00yCIOBIEH COLMOIMHTBUCTHYECKUMH TPUUYNHAMH. XOTS
IPUMEHEHHE OTHOCHTEJIFHON YacTHII BO MHOTHX CIy4asX CTaHOBUTCS BO3MOXHBIM
TOJIBKO C IOMOIIBIO PE3YMIITUBHOTO MECTOMMEHHS, HAINYUE MECTOMMEHHS OrpaHuye-
HO CTHJIMCTHYECKUMH NpHYrHaMu. [IpucyTcTBHE MecTOMMEHUs OOJbIle XapaKTepHO
IUISL pa3sTOBOPHBIX CTUJICH, YeM Uil KOAM(UINPOBAHHBIX Pa3HOBUIHOCTEH S3bIKa.

B cBsi3u ¢ 3THM BCTaeT BONPOC, KAKMM 00pa30M MOXKHO MHTEPIIPETHPOBATh Pe3yJib-
TaThl. CHHTaKCUYECKUE U COIOIMHTBUCTHUCCKIE SIBICHHUS MOKHO OOBICHUTE B Oojce
HIMPOKOM KOHTECKTe. Pa3roBopHas Win Aaxke HeCTaHIApTHAas OKpacka pe3yMIITHUBHOTO
MECTOMMEHHUS, KaK U AeHCTBUe (aKTopa case matching BIUCHIBaeTCs B 00LIEeBpOIIEH-
ckue TeraeHnmH [cp. Murelli 2011]. K Tomy xe, 3ddekTsl case matching Takxe oOHapy-
JKUBAFOTCS TIPU PEIATUBU3AINHN IPYTHX ITO3UIIHH.

Jlnst vHTEpIpeTanii CeMaHTHYECKHX KPUTEpHEB B HAMOOJbIICH CTENeH! TpremiieMa
Teopust muddepeHIIPOBAHHOTO MApKUPOBAHUS 00beKTOB. HeomyeBneHHBIH 00 BEKT SIB-
JisieTcst 0oJiee THIIMYHBIM, YeM OyIIEeBICHHBIN 00 BEKT, B YACTHOCTH, 4eM OOBEKT, OTChLIA-
oy K oM. [1oaToMy miepBrie He TPeOYIOT SKCIUTUIIMTHOTO MApKUPOBAHUS, TOTIA KaK
MOCIIS/THUE JIOJKHBI ITOJTy4aTh MaIeKHbIH Mapkep B JopMe pe3yMITHBHOTO MECTOMMEHHUSL.
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TpakToBka MOPGOIOrHIECKHX (HaKTOPOB OKAa3bIBACTCS CIOKHEE CEMAHTHIECKHUX, TAK
Kak (popMasbHOE OTHOIIEHHE CIIOBO(YOPM HE BBISIBISCTCS B AKTYaJIbHOM BBICKa3bIBAHHH,
HO CYLIECTBYET TOJNBKO B SI3BIKOBOM CHCTEME, T.€. Ha abCTPaKTHOM ypoBHe. Bo3mox-
HO, 3[1€Ch MBI HMEEM JIEJIO C OTPAKEHUEM IPaMMATHIECKOW KAaTErOPHH O/yIIECBICHHO-
CTH U OJOOHBIX KaTErOPHii, TAKNX, KaK KaTeropust MepCcoHanbHOCTH. OHH BBIPAXKAIOTCS
UMEHHO (pOpPMaIbHBIMH OTHOLICHUSIMH MKy BHHHUTEIBHBIM, HMCHUTCIBHBIM U POJIH-
TeNbHBIM Tajexamu. CeMaHTHIeCKast OyLIEBICHHOCTD/TIEPCOHAIBHOCTD TIPH 3TOM BI-
paxxaeTcsi KOCBEHHBIM 00pa3omM.?’
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ON THE RELATIVIZATION OF OBJECTS IN SLAVIC LANGUAGES

This article analyzes the use of different strategies including invariant relative par-
ticles (Ru. ¢to, Po. co etc.) in clauses relativizing direct objects. According to the Acces-
sibility Hierarchy proposed by Keenan and Comrie (1977), the position of the direct ob-
ject does not show much internal differentiation. However, a closer look reveals a rather
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complicated variation between the “bare” relative particle and the so-called decumula-
tion strategy (relative particle with resumptive pronoun). The choice of strategy depends
on a number of factors such as (semantic) animacy, case matching and the paradigmatic
relations between the case forms of the head of the relative clause. The paper suggests
that these factors be interpreted both within the framework of differential object marking
and through the grammatical category of animacy.

Keywords: syntax, relative clause, object marking
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